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What does
Active Line mean?

Active Line is a non-
political, non-
religious, non-profit
organization that is
actively seeking to
form lines of
communication with
citizens of the world
through volunteer
activities. Active Line
wishes to set itself
apart from other
“friendship”
organizations by
making efforts to
improve the attitudes
of Japanese nationals
toward resident
foreign peoplein
Japan. As of October
1, 2000 there were 5,
652 people with
different languages
and cultures
living in

Hachioji. This
simple fact

suggests that
creating an open
world society in which
everyone lives in
harmony, is becoming
increasingly
important in the
Hachioji area. The
goal of Active Line is
to think globally and
act locally. Active
Line would like to
broaden its vision.
We would like to see
ourselves as
members of an
international
community, not a
“closed” local
society. Active Line
wants to help
develop the Hachioji
area from a global
perspective.

The Beat Goes On!

Plan now for the Saturday, November 18th, 6:30 PM
performance of “Evening of African and Japanese
Drum” sponsored by Active Line. This collaboration of musicians will
feature: Mr. Osuman Orando Bingle of Ghana, Mr. Latyr Sy of
Senagal, and the Bushu Imakuma Daiko group of Japan. During the
performance, foreign musicians will share highlights about their
cultures with the audience. Mr. Bingle sings Ghanaian folk music
accompanied by the traditional drum, kpanlogo, and plays a “talking
drum”, which has been used for work communication in Africa. Mr. Sy
was the leader of a percussion band, “African Djemmbe”, which played
official welcome ceremonies for visiting dignitaries like Margaret
Thatcher and Francois Mitterand. In 1995 he cameto  Japan and
can be found playing traditional Western African, jazz, rock, and
classical Japanese music. The Bushu Imakuma Daiko group,
designated a drum preservation group by the Imakuma Shrine, was
founded in 1979 by six people. This “Evening of African and Japanese
Drum” will surely get the 8th floor of the Kitano Civic Center, located in
front of the Kitano Station on Keio Line, beating. Parking is available in
the Kitano Town Building, and will be free for 1 1/2 hours with a 2,000
yen or more purchase from Daiei Supermarket. All seats are non-
reserved. For more information, please call Manfred Hiltl in German/
English at 0426-63-2529 or Yumiko Sato in English/Japanese at 0426-
68-5208. Don't miss it!
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Life Stories: “By the Edge”

By: Julie Fine
tm%
BN
=

— Grasping the hand, | remained in the
, ~~> _ |pool thinking about where I had met this
man before. Was he connected to someone at work? Had
I met him around my apartment?

In a ridiculously loud voice, the man asked me,
"What time did you go to sleep last night?" A little taken
aback by the question, | responded tentatively, "1:00." As |
climbed out of the pool, my hand remained attached.
Following the second question, "Are you feeling fine?", |
realized that | had never met this person before. Still
holding my hand, he asked what my name was, and when |
responded, "Julie”, he became quite enthusiastic. "Julie-
chan, Julie-chan”, he proclaimed loudly. At this point, |
found myself seated on the bench being patted on the head
like a dog. "Do you have hair?", he asked as he removed
my purple swimming cap to inspect what was
underneath. | accepted a half embrace from Curiosity and
shot back a question. "What's your name?" | queried.
"Kondo Noriyuki," he responded proudly and he grinned
famously. "Julie-chan. Julie-chan. Are you feeling fine?
Where do you live? What time did you go to sleep last
night? Julie-chan. Are you feeling fine?" "Yes, I'm fine.", |
answered.

Nonplused about meeting a non-Japanese
person, his interest seemed rather in having his questions
answered. Feat completed, he shuffled off to a nearby spot 10
on the tile floor. During the remainder of the 10  minute
pause Noriyuki sporadically blurted out, "Julie-chan,
are you feeling fine?" Each time | nodded in response,
he'd smile contentedly as if I'd given him a large yellow
balloon. As the whistle blew marking the completion of the ,

break, Noriyuki gleefully bounded into the pool. Humming
to himself, with the odd squawk and squeak, he was
oblivious to those around him.

Following the sound of the whistle, |
made my way to the edge of the pool for
the mandatory 10 minute break. My
eyes met an outstretched hand and a
smiling face with a red bathing cap.

10

Just moments before the pool closed, | found
myself resting at the side of the pool. No sooner had I tried
to catch my breath, when | was approached by a woman.
"America, is that where you're from? Oh Canada, huh?
Well, when did you get here? Six weeks ago? Well then,
what do you do here? Are you a student? University 6
teacher? What then? Oh, you're a teacher. Are you
married? No? How old are you? Twenty-seven, eh? Do
you live alone? You do? Where do you live? Oh, that's
close to here. Your Japanese is good. You understand?”
| turned from the woman with many questions, propped
myself up and climbed out of the pool. | had had enough
questions for the day. As | was about to enter the women's
changing room, | heard a familiar voice. "What time did you go to
sleep last night? What's your name? Are you feeling fine?” This
time the questions were not directed at me, but rather the pool
staff. "Ah", | thought, "How are they going to deal with
Noriyuki and his yellow balloon?"

Page 2
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Life Stories:
“Everybody’s Cat—Noraneko (stray cat)”
By: Manfred Hiltl

In June of last year, two months after
moving into a house in a quiet Hachioji
neighborhood, six cute kittens, followed by
neko okasan,(mother cat), climbed over a
wall into our garden. The mother, a real
white beauty, had three kittens as white as
her, one brownie, and two  spotted
ones.

Sunbathing on the stones in our garden, the
kittens soon found themselves playing and chasing
around in our house. Okasan (mother) waited patiently
outside. Being young and cute is the best time you can
have in Japan, not only as a cat. We only fed the kittens
occasionally, but they always returned after playing in
the neighborhood. The kittens grew up; at the end of
July we went to Germany. At that time we’'d already
noticed that okasan was pregnant again.

Shortly after returning to Japan at the end of
August, okasan appeared with 3 new kittens. After a
couple of days, two of them disappeared and were
never seen again. So it was just mother and one white
kitten—the smallest and weakest. At this time, it was
the never-ending rainy season of 1998. The baby cried,
tried to eat, but was already sick and weak. The mother
always carried it by the neck to the neighbor’s roof when
she left and stayed there at night. Less than two weeks
later, on a rainy Sunday morning, Mother brought the
kitten to a cardboard box lined with newspapers we had
in front of our dining room. The kitten’s cries became
weaker and weaker and it had stopped trying to nurse
from the mother. Although too young to die, within two
hours its body didn't move anymore. With the mother
gone and the flies approaching, | dug a hole and buried
koneko (little cat), placing a stone on top. The rain
continued.

After two days of crying and searching for her
baby, neko okasan became a regular at our house.
Spending nights outside, Mother could always be found
waiting outside the dining room in the morning when we
got up. On January 3rd, local tomcats increasingly
prowled around the house. It's mating season again!
Two of the tomcats were real outlaws—terminators
(tougher than Arnold Schwarzenegger), survivors. We
called one Mr. Handsome. Mother cat became
increasingly nervous. Saturday, January 23rd, was the
night of all nights. | did some research via e-mail with
some German friends who knew a lot about cats. |
learned the gestation period is 63 days, plus or minus 7
days. One month later, okasan started checking out
every room and closet in the house, crawled in every
box, and even went to the off-limits second floor, looking
for a warm, cozy, and safe place to give birth. Her belly
grew larger and larger. (Continued on Page 4)
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1. Learn Japanese—Free private and small 1. —_—
group lessons with volunteer teachers.

Please contact Toshiko Sonoda in Tel: 042-594-0157
Japanese/English at 042-594-0157 for more

information. 2. — 12 16
2. Active Line Meetings—Saturdays, () 2001 1 20 ()

December 16, 2000 and Janauary 20, 2001. (

Checkmark 2:00 pM. Hachioji Rosei Kaikan lobby. (5-
minute walk from Keio-Hachioji station) For
a map, contact Yumiko Sato in English or
Japanese at Phone/FAX: 0426-68-5208.
Everyone is welcome!

(continued from Page 3)How many kittens will it be this time? In the
meantime, 62 days had passed since mating. We had left for 62 1
vacation and returned on April 1st.

e 3) Where is Mother? Where are the babies? Mother appeared
soon, but alone. Her belly looked much smaller; there was some
blood around her tail. The next day she came with one female
brownie in her mouth. We knew who the father was. And the other
kittens? Nobody knows. | prepared a cardboard box for Mother and
her baby. The kitten
sleeps and nurses, sleeps and nurses. It doesn’t have to fight
for milk with any siblings; it has all 6 nipples for itself. It takes a
week before baby “Bobo” opens its eyes. Mother often carries Bobo
to a hidden place in the house. This gives Mother a sense of (
security when she leaves the house. When | leave the house, | put
the box outside. When | return and open the entrance door, | can
see Mother’s white head looking out of the box. Soon | open the
dining room door to let Mother and Bobp inside. It takes about two
weeks before a kitten can walk alright and another two weeks or so
before it can climb or jump. The language of cats is quite
discriminating: Where is Bobo? I'm hungry! Where are my other
babies? I'm lonely! Come to me. Come, I've caught a bird or a
lizard! Sorry, | can't express all the varieties of cat language.

Mother is constantly licking Bobo’s fur and its excrement
organs, so there is no need to worry about pee pee for the first
month. In the meantime, Bobo is almost two months old and is a
cute happy kitten—running, jumping, climbing, and playing. It is
cared for by his mother and us. However, its happy life will soon
come to an end. Mother mated two weeks after giving birth on April
11th. We were puzzled. Apparently, because she had lost all except
one kitten in her March delivery, her survival instincts told her to
mate again to compensate her previous losses. When a mother
cat has new kittens, the previous ones are abandoned and are
considered strangers or intruders to her territory. So, we don’'t know
yet what to do after the June delivery? Back to nature. Back to

outdoor life. "
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Do you have a Dear Han akO—San

question for

Hanako-san? . . . -,
Would you like to Question: Can you explain the custom of Ve 4

express your gift-giving in Japan? Z

OC\.«\
.. v\ W) A
opinion? Have a Answer: Japanese love to give gifts, yet you'll Eh ®

personal story to find gifts to be impersonal and the act itself to
share? Please - .
send simply be a formality for the sake of good human
L relations. Gift-giving seems endless and is
contributions to . .
complex. (No meaning and makes little sense!)
the address . - . :
- Main Types—O-chugen (mid-year) gifts are given
printed on the - _p .
when inquiring about the health and well-being of —_
back page of the . . .
. friends and work associates in the hot summer
newsletter in . . .
. months. O-seibo (year-end) gifts are given as a 1
either Japanese A .
token of appreciation for everything someone has

g:eE:ugkzj!zzt. tﬁll done for you during the past year. Hikkoshi-soba
space (moving-in noodles) is a custom requiring new
availability residt_ants of a neighborhood to go door to doo_r
Contributor.s may handing out soba (buckwheat noodles) to their
remain neighbors while at the same time introducing

themselves and expressing hope that they will
. become good neighbors. Recently, small towels
Volcano if so ! .
and sweets are given instead of soba. Of course,
stated, but name . -
one should not go empty handed the first time they
and phone - - . -
. pay someone a casual visit at their home. A gift of
number will be - . -
- . flowers, wine, or little cakes will be seen as a
retained in the .
- £ symbol of respect and affection for the host.
editors’ files.

These are known as temiyage.

anonymous in

Gift Ideas—Popular items for o-chugen and
o-seibo include special gift sets of beer, sake, wine,
green tea, tea, coffee, cookies, chocolate, Japanese
sweets, salad oil, sesame oil, fresh meat, sea food,
fruit, towels, tableware, soap, and laundry
detergent. Gift certificates are also popular,
especially from department stores, and the
following: beer, rice, ice-cream, books,

exclusive hotel dining, flowers, etc.

Etiquette—A letter/postcard/note is usually sent _
separate of the gift. Keep in mind that everyone

you send a year-end gift to is also a candidate for a

Japanese New Year's card. Send a thank you

letter/postcard for each gift you receive. A phone

call is also acceptable. —

Large Quantities—Since frig space is limited
and storage space in general is lacking, share
fresh food that you receive with friends and
neighbors before it spoils.

Recycled Gifts—Consider bazaars and “used-gift
companies” for buying/selling unopened and
unwanted gifts. It's a means of doing
some economical shopping. “Used-
gift companies” buy gifts at
low prices and resell them
at a discount.

Page 5
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Information Briefs—
Music Concerts/Theater

T

Tama Wind Philharmonic
Family Concert

Date: Sunday, November 19, 2000 11 19 ()

Time: 2:00-4:00 PM 2:00 4:00PM

Place: Hachioji Ichou Hall

Admission: Free

Call: 042-339-3616 (Japanese)

Tama Wind Philharmonic 042(339)3616
My Town, My Asia~ (Japanese,

Korean, Chinese music) (

Date: Friday, November 24, 2000 11 24 (

Time: 6:30-8:30 PM 6:30 8:30PM

Place: Hachioji Civic Hall

Admission: 4,300 yen (S-seats), 4,300 S

3,500 yen (A-seats) 3,500 A

Call: 03-5362-3450 (Japanese)

Minshu Ongaku Kyoukai 03(5362)3450

Vienna Clarinet Trio —

Date: Tuesday, November 28, 2000 11 28

Time: Starts 7:00 PM 7:00PM

Place: Minami-Osawa Cultural Hall
Admission: Free

Call: 0426-70-7715 (Japanese)
Minami-Osawa Ongaku Kyokai

0426 70 7715

“\J.‘d.pd.l ICSC SUUI Idb TUVVclI UI t; IT

21st Century”

Sho, Sangen (old Japanese instruments)
and Kokyu (Chinese fiddle)

Date: Sunday, December 10, 2000
Time: 1:30 PM

Place: Ichou Hall

Admission: 1000 yen

Call: 0426-62-8300 (Japanese)
Shokyoku, Midori-no-kai

2t

12 10

:1,000

0426 62 8300

“Noh Farce World” (theater)

Date: Sunday, January 21, 2000

Time: Starts 2:00 PM

Place: Hachioji Ichou Hall

Admission: 5,000 yen (SS-seats),
4,000 yen (S-seats), 3,000 yen (A-seats)
Call: 0426-21-3005

2001 1 21
2
5000 SS
4000 S 3000 A

0426 21 3005

Why the name “Volcano”?
\Volcano means “kazan” in
Japanese. The reason why
we chose the

name “Volcano”

for our newsletter

is because we

believe people’s

opinions, ideas, and feelings
should not lie “dormant” or
become “inactive” like
\volcanoes. “Magma” exists in
everyone and it needs to
voluntarily erupt once in a
while to soothe one’s soul.

How to Contact Us:

+ With your questions,
opinions, stories,
suggestions, and ideas

¢ Forinformation about
membership and
newsletter subscriptions

Yumiko Sato

Active Line

400-30-1-202 Terada-machi

Hachioji-shi, Tokyo 193

Tel/FAX: 0426-68-5208

(English or Japanese)

Email:

kymrs@mub.biglobe.ne.jp

Join Us!
¢ Help gather resources and
exchange

information with other
organizations

¢ As aKorean, Chinese,
Spanish, Japanese, etc.,
volunteer teacher/
translator/interpreter

¢ In planning, executing, or
assisting with events

¢ As a computer assistant—
Microsoft Windows 95
needed, with Japanese/
English capabilities

¢ With the publishing and
mailing of the newsletter

¢ Etc., make your own
proposal

Newsletter Editors:

Yumiko Sato (Editor-in-Chief)
Amy Kamata (English Editor)
Andrew Church

Atsuko Akiyama

Ikuko Nakazaki

Haruo Uchibori

Ichitaro Suzuki

Mutsu Niki

Nik




